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qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

-	 s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étique-
tage ;

2°	Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformi-
té se prescrit par deux ans à compter de 
la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à rai-
son des défauts cachés de la chose ven-
due qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du pro-
duit.

FR/ BE

LAMPE SOLAIRE À LED / 
LAMPES SOLAIRES À LED
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute 
qualité. Le mode d'emploi est partie in-
tégrante du produit. Il contient des ins-
tructions importantes pour la sécurité, 
l'utilisation et l'élimination. Avant d'utili-
ser le produit, se familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et de sécurité. 
Utiliser uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Conservez les instructions pour 
référence future. Lorsque le produit est 
cédé à des tiers, leur remettre également 
tous les documents.

Les Lampe solaire à LED / Lampes so-
laires à LED sont désignés produit ou 
lampe ci-après.

Légende
Les symboles et mots de signalisation 
suivants sont utilisés dans le mode d’em-
ploi, sur le produit ou sur l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
élevé pouvant entraîner de graves bles-
sures ou même la mort s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à risque 
faible pouvant entraîner des blessures 
modérées à mineures s’il n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dom-
mages matériels ou vous fournit des 
informations supplémentaires utiles 
concernant l'utilisation.

Ce symbole donne des informa-
tions supplémentaires impor-
tantes.

Batterie
lithium-ions Ce symbole indique 

que des piles sont four-
nies.

Ce symbole désigne le type de 
protection IP67 (étanche à la 
poussière et protégé contre l’im-

mersion temporaire).

Ce symbole désigne un courant 
continu.

Ce symbole vous renseigne sur 
la durée d’éclairage lorsque la 
lampe est chargée complète-

ment.

Ce symbole désigne la classe 
de protection III. SELV : très 
basse tension de sécurité

04

LDPE

Ces symboles 
vous infor-
ment à pro-
pos de l’élimi-
nation de 

l’emballage et du produit.

J 
Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 9. Déclaration 
de conformité ») : Les produits 

marqués avec ce symbole satisfont à 
toutes les exigences à appliquer de la 
législation communautaire européenne.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme
L’article n’est pas destiné à une utili-
sation industrielle. Toute utilisation ou 
modification de l’article est considérée 
comme non conforme et peut entraîner 
des risques tels que des blessures et des 
détériorations. Le responsable de la mise 
sur le marché décline toute responsabili-
té pour les dommages qui résulteraient 
d’une utilisation non conforme.

Le produit sert exclusivement 
d’éclairage décoratif, il n’est 
pas adapté à l’éclairage des 

pièces à vivre.

Le produit est destiné à une utili-
sation en extérieur.	

Le produit est un article de décoration et 
n'est pas un jouet.

3.	 Étendue de la livraison 
(Fig. A)
1x	 grande boule 471140-24-A 1
1x	 piquet de terre 2
	 ou
1x	 grande pierre 471140-24-B 1
1x	 piquet de terre 2
	 ou
2x	 petites boules 471140-24-C 1
2x	 piquets de terre 2
	 ou
2x 	petites pierres 471140-24-D 1
2x	 piquets de terre 2
1x	 instructions d'utilisation et consignes 

de sécurité (sans Fig.)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : 
          

Lampe solaire à LED / 
Lampes solaires à LED

IAN : 471140_2407
N° Tradix : 471140-24-A, -B, -C, -D
Par lampe : 471140-24-A, -B :
Tension de service  : 3,7 V
Puissance totale : max. 0,2 W
Batterie lithium-ion : 3,7 V ,
1800 mAh, type : type 18650, non 
remplaçable
Sources lumineuses : 2x RGB LED + 1x 
LED blanc froid + 1x LED blanc chaud, 
non remplaçables

Par lampe : 471140-24-C, -D :
Tension de service  : 3,7 V
Puissance totale : max. 0,1 W
Batterie lithium-ion : 3,7 V ,
1200 mAh, type : type 18650, non 
remplaçable
Sources lumineuses : 2x RGB LED + 1x 
LED blanc froid + 1x LED blanc chaud, 
non remplaçables

Panneau solaire : monocristallin, 5V ,
intégré dans le corps de lampe
Classe de protection : III/
Type de protection : IP67
Date de production :  10/2024
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité
1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure et 
d'étouffement !

5 
Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer 
s’ils jouent avec le produit 

ou son emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants avec 

le produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant à 

proximité du produit.
-	 Conserver le produit et l'emballage 

hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas 
aux enfants de 
moins de 8 ans ! 

Tenir hors de portée des enfants. 
Un risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans ainsi que 

les personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
diminuées, ou dénuées d'expérience 
ou de connaissance, peuvent utiliser 
le produit sous surveillance et/ou en 
ayant été instruits au préalable sur 
l'utilisation sûre du produit et les dan-
gers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit.

-	 Le nettoyage et/ou la maintenance 
du produit ne doivent pas être effec-
tués par des enfants.

Respecter les dispositions natio-
nales ! 

-	 Respecter les directives et disposi-
tions nationales en vigueur lors de 
l'utilisation et de l'élimination du pro-
duit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

F 
Ne pas utiliser dans un en-
vironnement explosible ! 
Un risque de blessures 

existe ! 
-	 Le produit ne doit pas être utilisé 

dans un environnement exposé aux 
explosions (explosible). Le produit 
n'est pas homologué dans un envi-
ronnement qui contient des liquides, 
gaz ou poussières inflammables.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit 
pas être utilisé ! Un risque de 
blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas de 

dysfonctionnement, de dommage ou 
de défaut. 

-	 Toute réparation non correctement 
effectuée entraîne le risque de 
graves blessures pour l'utilisateur.

-	 Si vous constatez un défaut sur le 
produit, faites-le contrôler et réparer 

si nécessaire avant de le remettre en 
service.

-	 Les DEL et la batterie ne sont pas rem-
plaçables. Si les DEL ou la batterie 
sont défectueuses, le produit doit être 
mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
-	 Les transformations/modifications 

sont interdites pour des raisons d'ho-
mologation (CE).

-	 Le produit ne doit pas être recouvert 
pendant l'utilisation.

6.	 Consignes de sécurité 
relatives aux piles rechar-
geables
1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessures !

H 
Porter des gants !
Ne pas toucher à main nue 
les piles rechargeables qui 

ont coulé ! Un risque de bles-
sures existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui ont coulé 

ou qui sont endommagées peuvent 
causer des brûlures chimiques en cas 
de contact cutané. Ne pas toucher 
à main nue aux piles rechargeables 
qui ont coulé  ; porter en consé-
quence impérativement dans ce cas 
des gants de protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Le produit comporte une pile rechar-

geable intégrée qui ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur. Le retrait 
de la pile rechargeable ne peut être 
effectué que par le constructeur, son 
S.A.V. ou par une personne dispo-
sant d’une qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.

-	 Lors de l’élimination du produit, ne 
pas oublier que le produit contient 
une pile rechargeable.

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimentation 
pendant qu’il est dans son emballage.

7.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’embal-

lage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont au 

complet et non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter 

l’adresse de service indiquée.

Utilisation (Fig. B)
REMARQUE !

Le produit dispose d’un capteur crépus-
culaire. Ainsi, le produit s’allume auto-
matiquement à la tombée de la nuit et 
s’éteint à la lumière du jour.
Après la mise en place, testez le bon 
fonctionnement du capteur crépuscu-
laire en obscurcissant le produit lorsqu’il 
est allumé. 

L’interrupteur MARCHE/ARRÊT 3  se 
trouve sur le dessous du produit 1 .
Avant de placer le produit à un endroit, 
vous devez l’allumer.
1.	 Appuyez sur l’interrupteur 

MARCHE/ARRÊT 3  pendant au 
moins 2 secondes. Le capteur crépus-
culaire est activé et le produit est allu-
mé dans le dernier mode d’éclairage 
sélectionné.

2. 	Appuyez sur l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT 3  afin de parcou-
rir les 9 modes d’éclairage :

	 2x blanc, puis 6x différentes cou-
leurs, puis un mode de changement 
de couleur. 

-	 Le dernier mode activé est conservé 
lorsque l’appareil est éteint puis rallu-
mé.

3. 	Pour éteindre, appuyez sur l’interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 3  pendant 
au moins 2 secondes, le produit 
s’éteint. 

Le produit est prêt à être utilisé.

Chargement de la pile 
rechargeable
-	 Rechargez l’accumulateur avant la 

première utilisation.
-	 En été, en cas d’ensoleillement 

constant, il faut compter environ 1 
jour pour la première charge. 

-	 Le contrôle de charge intégré du pro-
duit empêche la surcharge de l’accu-
mulateur. 

-	 L’accumulateur est chargé par les 
rayons du soleil même lorsque le pro-
duit est éteint.

-	 Selon la saison (par exemple l’hiver), 
la durée de chargement peut durer 
plusieurs jours.

Mise en place du produit 
(Fig. C)
1.	 Insérez le piquet de terre 2  dans le 

récepteur 4  de la plaque de fond 
du produit. 

2. 	Insérez le produit 1  avec le piquet 
de terre 2  dans le sol (pelouse, par-
terre de fleurs, etc.). 

REMARQUE !
-	 Si la terre est trop compacte, 

ameublissez-la un peu. 
-	 Veillez à la stabilité. Ne forcez pas 

lors de la mise en place. Le produit 

peut être endommagé. 
-	 Le produit doit être installé à un en-

droit directement exposé à la lumière 
du soleil.  Une ombre partielle peut 
également avoir un impact sur le pro-
cessus de chargement.

-	 Le produit ne doit pas être éclairé par 
l’éclairage public la nuit. Cela peut 
affecter son fonctionnement dans la 
mesure où le produit ne s’allume pas 
à la tombée de la nuit.

8.	 Conseils d’entretien et 
de nettoyage
Maintenez le produit exempt de neige 
et de glace pendant l’hiver. Vérifiez ré-
gulièrement que le produit solaire ne 
soit pas sale. Éliminez les impuretés exis-
tantes afin de garantir le bon fonctionne-
ment du produit.

2 PRUDENCE !
Danger de dégât matériel !
Éteindre le produit avant le 
nettoyage.
-	 Nettoyer exclusivement avec un chif-

fon humide
-	 Utiliser uniquement un nettoyant pour 

vitres disponible dans le commerce 
-	 Ne pas utiliser de produits nettoyants 

ou de produits chimiques agressifs
-	 Ne pas utiliser d'outils tranchants 

tels que des spatules ou similaires, ils 
peuvent endommager la surface

9.	 Déclaration de confor-
mité

J 
Cet appareil est conforme 
aux exigences de base et 
aux autres prescriptions per-

tinentes de la directive européenne 
sur la compatibilité électromagnétique 
2014/30/UE ainsi et de la directive 
LdSD 2011/65/UE. La déclaration de 
conformité originale entière est dispo-
nible auprès de l’importateur.

10.	Élimination
Élimination de l’emballage
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L'emballage et le mode d'emploi sont 
composés de matériaux respectueux de 
l'environnement que vous pouvez élimi-
ner dans les centres de recyclage lo-
caux.

Élimination du produit

K 
Le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers. Pour 
connaître les possibilités d'élimina-

tion du produit, veuillez vous renseigner 
auprès de votre administration commu-
nale/municipale ou de votre filiale Lidl.

Le produit est recyclable, sou-
mis à la responsabilité élargie 
du fabricant et collecté séparé-

ment.

Élimination de la pile/pile re-
chargeable

L 
Cet appareil, 
son accessoire 
et sa batt erie 
se recyclent.

- Les piles re-
chargeables 
d é f e c -

tueuses ou usées doivent être recy-
clées conformément à la directive 
2006/66/CE et ses compléments. 

-	 Les piles et accumulateurs ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ména-
gères. Ces articles contiennent des 
métaux lourds. Marquage  : Pb (= 
plomb), Hg (= mercure), Cd (= cad-
mium). Vous êtes obligé par la loi de 
rendre les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre les 
piles usagées à titre gratuit à notre 
point de vente ou à un point de col-
lecte près de chez vous (p. ex. Dans 
le commerce ou auprès des services 
de collecte municipaux/cantonaux). 
Les piles et accumulateurs sont mar-
qués par une poubelle barrée.

-	 Les piles/batteries rechargeables 
ne doivent être éliminées que lors-
qu'elles sont déchargées. Déchargez 
la batterie en laissant le produit allu-
mé jusqu'à ce qu'il ne s'allume plus.

11.	 Garantie
Chère cliente, Cher client, vous recevez 
trois ans de garantie sur ce produit à 
compter de la date d’achat. Des droits 
légaux vous reviennent contre le ven-
deur en cas de vices de ce produit. Ces 
droits légaux ne sont pas limités par 
notre garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie commence à 
partir de la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse original. Ce 
document est requis comme justificatif 
d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de maté-
riel ou de fabrication dans les trois ans 
suivant la date d’achat de ce produit, 
nous nous chargeons, selon notre choix, 
de réparer ou de remplacer le produit et 
ce, gratuitement pour vous. La prestation 
de garantie présuppose la présentation 
du produit défectueux et du justificatif 
d’achat (ticket de caisse) et la descrip-
tion succincte écrite du vice et de la date 
de son apparition. Si un défaut est cou-
vert par notre garantie, vous recevez le 

produit réparé ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement du 
produit n’entraîne pas le début d’une 
nouvelle période de garantie.

Durée de garantie et droits de 
garantie légaux
La durée de garantie n'est pas prolon-
gée par une action en garantie. Ceci 
s'applique également aux pièces rem-
placées et réparées. Les dommages et 
défauts existant éventuellement déjà au 
moment de l'achat doivent être signalés 
immédiatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la fin de la 
durée de garantie sont facturées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué 
selon des directives de qualité strictes et 
scrupuleusement testé avant la livraison. 
La garantie s'applique aux défauts de 
matériel ou de fabrication. Cette garan-
tie ne couvre pas les pièces du produit 
soumises à l'usure normale et peuvent 
donc être considérées comme des 
pièces d'usure ni les dommages causés 
aux pièces fragiles telles que les inter-
rupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit 
a été endommagé, mal utilisé ou en-
tretenu. Pour une utilisation correcte du 
produit, toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent être 
strictement respectées. Toute utilisation 
ou action que le mode d'emploi décon-
seille ou contre laquelle il met en garde 
doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un 
usage privé et non-commercial. La ga-
rantie expire en cas d'utilisation incor-
recte et abusive, d'usage de la force et 
en cas d'interventions non effectuées par 
notre service après-vente agréé.

Traitement en cas de réclama-
tion au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les ins-
tructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuillez 

conserver à disposition le ticket de 
caisse et le numéro d'article (IAN) 
471140_2407 comme preuve 
d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur la 
plaque signalétique du produit, gra-
vée sur le produit, sur la page d'ou-
verture de votre mode d'emploi ou 
sur l'autocollant au dos ou en bas du 
produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contacter 
le service après-vente indiqué ci-des-
sous par téléphone ou par e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuitement 
un produit ayant été enregistré 
comme défectueux à l'adresse du 
service après-vente communiqué, en 
joignant le justificatif d'achat (ticket 
de caisse) et une indication de la na-
ture du défaut et du moment où il s'est 
produit.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez 
télécharger le présent mode d'emploi 
ainsi que de nombreux autres manuels, 
vidéos de produits et logiciels d'installa-
tion.

Ce code QR vous amène 
directement à la page du 
service après-vente Lidl 
(www.lidl-service.com) et 
votre mode d'emploi peut 
être ouvert en entrant le 

numéro d'article (IAN) 471140_2407.

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à 
la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au 
contrat et répond des défauts de confor-
mité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘ins-
tallation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituelle-

ment attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :

-	 s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
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LED-SOLARLAMP / 
LED-SOLARLAMPEN
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt 
deel uit van dit product. Deze bevat 
belangrijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat u het 
product in gebruik neemt, dient u zich 
vertrouwd te maken met alle bedienings- 
en veiligheidsinstructies. Gebruik het pro-
duct alleen zoals beschreven en voor de 
gespecificeerde toepassingsgebieden. 
Bewaar de instructies voor toekomstige 
referentie. Overhandig alle documenten 
als u het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt het LED-solarlamp / LED-
solarlampen product of lamp genoemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoor-
den worden in deze gebruiksaanwijzing 
op de product of op de verpakking ge-
bruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een hoog risico dat, in-
dien niet voorkomen, de dood of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een laag risico dat, in-
dien niet voorkomen, licht of matig letsel 
tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade of geeft u 
nuttige aanvullende informatie over het 
gebruik.

Dit symbool geeft verdere infor-
matie aan.

Batterie
lithium-ions Dit symbool geeft aan 

dat de batterijen bij de 
leveringsomvang zijn 

inbegrepen.

Dit symbool geeft bescher-
mingsgraad IP67 aan (stofdicht 
en beschermd tegen tijdelijke 

onderdompeling).

Dit symbool betekent ge-
lijkstroom.

Dit symbool informeert u over 
de verlichtingstijd bij volledige 
oplading.

Dit symbool betekent bescher-
mingsklasse III. SELV: veilige ex-
tra-lage spanning
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Deze symbo-
len informe-
ren u over het 
afvoeren van 
verpakkingen 

en producten.

J 
Conformiteitsverklaring (zie 
hoofdstuk „9. Conformit-
eitsverklaring“): Producten 

gemarkeerd met dit symbool voldoen 
aan alle van toepassing zijnde commu-
nautaire regelgeving van de Europese 
Economische Ruimte.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het beoogde 
doel
Het product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik. Elk ander gebruik of 
elke andere wijziging van het product 
wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s zo-
als letsel en schade. Voor schade die het 
gevolg is van gebruik dat niet voor het 
beoogde doel is, is de distributeur niet 
aansprakelijk.

Het product is uitsluitend bes-
temd als accentverlichting. Het 
is niet geschikt als kamerver-

lichting in het huishouden.

Het product is bedoeld voor ge-
bruik buitenshuis.

Het product is een decoratief object en 
geen speelgoed.

3.	 Leveringsomvang 
(afb. A)
1x	 kogel groot 471140-24-A 1
1x	 aardpen 2
	 of
1x	 steen groot 471140-24-B 1
1x	 aardpen 2
	 of
2x	 kogel klein 471140-24-C 1
2x	 aardpen 2
	 of
2x 	steen klein 471140-24-D 1
2x	 aardpen 2
1x	 bedienings- en veiligheidsinstructies 

(zonder afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: LED-solarlamp / LED-solarlampen
IAN: 471140_2407
Tradix-nr.: 471140-24-A, -B, -C, -D
Afhankelijk van de lamp: 
471140-24-A, -B:
Bedrijfsspanning: 3,7 V
Totale productie: max. 0,2 W
Lithium-ion accu: 3,7 V ,
1.800 mAh, type: 18650, kan niet 
worden vervangen
Lichtbron: 2x RGB LED + 1x koelwit LED 
+ 1x warmwit LED, kunnen niet worden 
vervangen

Afhankelijk van de lamp: 
471140-24-C, -D:
Bedrijfsspanning: 3,7 V
Totale productie: max. 0,1 W
Lithium-ion accu: 3,7 V ,
1.200 mAh, type: 18650, kan niet 
worden vervangen
Lichtbron: 2x RGB LED + 1x koelwit LED 
+ 1x warmwit LED, kunnen niet worden 
vervangen

Zonnepaneel: Monokristallijn, 5V ,
geïnstalleerd in de lamp
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP67
Productiedatum: 10/2024 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies
1 WAARSCHUWING!

Gevaar voor verwonding 
en verstikking!

5 
Als kinderen met het 
product of de verpakking 
spelen, kunnen ze zich 

verwonden of stikken!
-	 Laat geen kinderen met het product 

of verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in de 

buurt van het product.
-	 Berg zowel het product als de ver-

pakking buiten het bereik van kinde-
ren op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor 
kinderen onder de 
8 jaar! Uit de buurt 

van kinderen houden. Er bestaat 
letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en per-

sonen met beperkte fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of ge-
brek aan ervaring en kennis moeten 
tijdens het gebruik van de tuinslang 
onder toezicht staan en/of geïnstru-
eerd worden in het veilige gebruik 
van het product en de daaruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het product 
spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonmaken van 
het product mag niet worden uitge-
voerd door kinderen.

Neem de nationale voorschrif-
ten in acht! 
-	 Neem de geldende nationale regels 

en voorschriften in acht tijdens het 
gebruik en de verwijdering van het 
product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-
omgevingen! Er bestaat 
letselgevaar! 

-	 Het product mag niet worden ge-
bruikt in een explosiegevaarlijke (Ex) 
omgeving. Het product is niet goed-
gekeurd voor een omgeving waarin 
ontvlambare vloeistoffen, gassen of 
stof aanwezig zijn.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval van 

functionele storingen, schade of de-
fecten. 

-	 Ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijk gevaar voor gebruikers 
met zich meebrengen.

-	 Als u een defect aan het product 
vaststelt, moet u het product laten 
nakijken en zo nodig laten repareren 
voordat u het weer in gebruik neemt.

-	 De LED’s en de batterij zijn niet ver-
vangbaar. Als de leds of de batterij 
defect zijn, moet het product worden 
weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
-	 Manipulaties/wijzigingen zijn om 

goedkeuringsredenen (EEG) verbo-
den.

-	 Het product mag tijdens het gebruik 
niet worden afgedekt.

6.	 Veiligheidsinstructies 
voor accu’s
1 WAARSCHUWING!

Letselgevaar!

H 
Draag handschoenen!
Lekkende accu’s niet met 
blote handen aanraken! Er 

bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde accu’s 

kunnen brandwonden veroorzaken 
als ze in contact komen met de huid. 
Lekkende accu’s niet met blote han-
den aanraken; daarom in dit geval 
geschikte beschermende handschoe-
nen dragen!

LET OP!
-	 Het product heeft een ingebouwde 

accu die niet door de gebruiker kan 
worden vervangen. Het verwijderen 
van de accu mag alleen worden 
uitgevoerd door de fabrikant of de 
klantendienst van de fabriek of door 
een gekwalificeerd persoon om risi-
co’s te voorkomen.

-	 Wanneer u het product weggooit, 
moet u zich ervan bewust zijn dat 
het product een oplaadbare batterij 
bevat.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhit-
ting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsmateri-

aal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen aan-

wezig en onbeschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan 

contact op met het opgegeven ser-
viceadres.

Bediening (afb. B)
LET OP!

Het product beschikt over een schemer-
sensor zodat het product automatisch 
wordt aangezet bij schemering en wordt 
uitgezet bij daglicht.
Test na installatie de juiste werking van 
de schemersensor door het product te 
verduisteren wanneer het is aangezet.   

De AAN/MODUS/UIT-knop 3  bevindt 
zich aan de onderkant van het product 
1  .
Voordat u het product op een locatie in-
stelt, moet u het product aanzetten.
1.	 Druk de AAN/MODUS/UIT-knop 

3  ten minste 2 seconden lang in. De 
schemersensor wordt geactiveerd en 
het product in de laatst geselecteer-
de lichtmodus aangezet.

2. 	Druk op de AAN/MODUS/UIT-
knop 3  om de 9 lichtmodi te door-
lopen:

	 2x wit, dan 6x verschillende kleuren, 
dan een kleuraanpassingsmodus. 

-	 De laatst geactiveerde modus blijft 
behouden bij het uit- en weer aanzet-
ten.

3. 	Om uit te zetten, druk minstens 2 
seconden op de AAN/MODUS/
UIT-knop 3 , het product wordt dan 
uitgezet. 

Het product is klaar voor gebruik.

Accu opladen
-	 Laad voor het eerste gebruik de accu 

op.
-	 In de zomer is ongeveer 1 dag nodig 

voor het eerste opladen bij constant 
zonlicht. 

-	 De geïntegreerde laadcontrole van 
het product voorkomt dat de accu 
overladen wordt. 

-	 De accu wordt opgeladen door zon-
licht, zelfs als het product is uitgezet.

-	 Afhankelijk van de tijd van het jaar 
(bijv. ‘s winters), kan het opladen en-
kele dagen duren.

Product plaatsen (afb. C)
1.	 Druk de aardpen 2  in de houder 4  

van de bodemplaat van het product. 
2. 	Steek het product 1  met de aardpen 

2  in de grond (gazon, bloembed, 
enz.). 

LET OP!
-	 Als de bodem te stevig is, maak deze 

dan iets los. 
-	 Zorg voor een stevige standaard. Ge-

bruik geen kracht bij het opstellen. Het 
product kan beschadigd raken. 

-	 Het product moet worden gemon-
teerd op een plaats met direct zon-
licht. Gedeeltelijke schaduw kan ook 
het oplaadproces beïnvloeden.

-	 Het product mag ‘s nachts niet door 
straatverlichting worden verlicht. Dit 
kan de werking in die mate belem-
meren dat het product bij schemering 
niet wordt aangezet.

8.	 Onderhouds- en reini-
gingsinstructies
Houd het product ‘s winters vrij van 
sneeuw en ijs. Controleer het product 
regelmatig op vervuiling. Bestaande on-
zuiverheden verwijderen om een goede 
werking van het product te waarborgen.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor materiële 
schade!
Zet het product voor het reini-
gen uit. 
-	 alleen met een vochtige doek 

schoonmaken
-	 gebruik alleen een in de handel ver-

krijgbare glasreiniger 
-	 geen agressieve schoonmaakmidde-

len of chemicaliën gebruiken
-	 gebruik geen scherpe voorwerpen, 

zoals spatels en dergelijke, omdat 
hierdoor het oppervlak kan worden 
beschadigd.

9.	 Conformiteitsverkla-
ring

J 
Dit apparaat voldoet aan de 
Europese Richtlijn 2014/30/
EU inzake elektromagneti-

sche compatibiliteit en de RoHs-richtlijn 
2011/65/EU met betrekking tot de na-
leving van de essentiële eisen en andere 
relevante regelgeving. De volledige ori-
ginele conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.

10.	Afvalverwerking
Verpakking weggooien
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De verpakking en de gebruiksaanwij-
zing zijn gemaakt van milieuvriendelijke 
materialen die u kunt weggooien bij uw 
lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren

K 
Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone huis-
houdelijke afval. Neem voor infor-

matie over de verwijderingsmogelijkhe-
den van het product contact op met uw 
gemeente of uw Lidl-filiaal.

Het product is recycleerbaar, 
valt onder de uitgebreide pro-
ducentenverantwoordelijkheid 

en wordt gescheiden ingezameld.

Batterijen / oplaadbare batteri-
jen weggooien

L 
Cet appareil, 
son accessoire 
et sa batt erie 
se recyclent.

- Defecte of 
g e b r u i k t e 
oplaadbare 

batterijen moeten worden gerecy-
cled in overeenstemming met Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzigingen 
daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare batterijen 
mogen niet in het huishoudelijk afval 

2
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6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte Ak-

kus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Be-
rühren Sie ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen; tragen Sie des-
halb in diesem Fall unbedingt geeig-
nete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen eingebauten 

Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt 
werden kann. Das Entnehmen des 
Akkus darf nur vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person durch-
geführt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts ist 
zu beachten, dass das Produkt einen 
wiederaufladbaren Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhan-

den und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden 

Sie sich an die angegebene Service-
adresse.

Bedienung (Abb. B)
HINWEIS!

Das Produkt verfügt über einen Dämme-
rungssensor, sodass sich das Produkt in 
der Dämmerung automatisch einschaltet 
und bei Tageslicht ausschaltet.
Testen Sie nach dem Aufstellen die kor-
rekte Funktionsweise des Dämmerungs-
sensors, indem Sie das Produkt in einge-
schalteten Zustand abdunkeln. 

Auf der Unterseite des Produkts 1  befin-
den sich die EIN/MODE/AUS-Taste 3 .
Bevor Sie das Produkt an einen Ort auf-
stellen, müssen Sie das Produkt einschal-
ten.
1.	 Drücken Sie die EIN/MODE/AUS-

Taste 3  mindestens 2 Sekunden. 
Der Dämmerungsensor ist aktiviert 
und das Produkt im zuletzt gewählten 
Lichtmodus eingeschaltet.

2. 	Drücken Sie die EIN/MODE/AUS-
Taste 3 , um durch die 9 Lichtmodi 
zu schalten:

	 2x Weiß, dann 6x verschiedene Far-
be, dann ein Farbwechselmodi. 

-	 Der zuletzt aktivierte Modus bleibt 
beim Ausschalten und wieder Ein-
schalten bestehen.

3. 	Zum Ausschalten drücken Sie die 
EIN/MODE/AUS-Taste 3  mindes-
tens 2 Sekunden lang, das Produkt 
schaltet sich aus. 

Das Produkt ist betriebsbereit.

Akku laden
-	 Laden Sie den Akku vor der ersten 

Verwendung auf.
-	 Im Sommer ist bei konstantem Son-

nenlicht für die erstmalige Ladung ca. 
1 Tag erforderlich. 

-	 Die integrierte Ladereglung des Pro-
dukts verhindert ein Überladen des 
Akkus. 

-	 Der Akku wird auch bei ausgeschal-
tetem Produkt durch Sonneneinstrah-
lung geladen.

-	 Je nach Jahreszeit (z. B. Winter) kann 
die Ladedauer mehrere Tage dau-
ern.

Produkt aufstellen (Abb. 
C)
1.	 Drücken Sie den Erdspieß 2  in die 

Aufnahme 4  der Bodenplatte des 
Produkts. 

2. 	Stecken Sie das Produkt 1  mit dem 
Erdspieß 2  in den Boden (Rasen, 
Blumenbeet etc.). 

HINWEIS!
-	 Sollte das Erdreich zu fest sein, lo-

ckern Sie dieses etwas auf. 
-	 Achten Sie auf einen sicheren Stand. 

Wenden Sie beim Aufstellen keine 
Gewalt an. Das Produkt kann be-
schädigt werden. 

-	 Das Produkt sollte an einer Stelle mit 
direktem Sonnenlicht montiert sein.  
Auch ein Teilschatten kann sich auf 
den Ladevorgang auswirken.

-	 Das Produkt sollte bei Nacht nicht 
von Straßenbeleuchtungen ange-
strahlt werden. Dies kann seine Funk-
tion dahingehend beeinträchtigen, 
dass das Produkt sich in der Dämme-
rung nicht einschaltet.

8.	 Pflege- & Reinigungs-
hinweise
Halten Sie das Produkt während des 
Winters frei von Schnee und Eis. Über-
prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf 
Verunreinigungen. Entfernen Sie vor-
handene Verunreinigungen, um eine 

einwandfreie Funktion des Produktes zu 
gewährleisten.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!
Schalten Sie das Produkt vor der 
Reinigung aus.
-	 nur mit einem feuchten Lappen reini-

gen
-	 benutzen Sie nur einen handelsübli-

chen Glasreiniger 
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. 

Chemikalien verwenden
-	 keine scharfkantigen Produkte, wie 

z. B. Spachteln oder Ähnliches ver-
wenden, sie können die Oberfläche 
beschädigen

9.	 Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt entspricht hin-
sichtlich Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anfor-

derungen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen Richtlinie 
für elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Original-
Konformitätserklärung ist beim Importeur 
erhältlich.

10.	Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die Anleitung be-
stehen aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nut-

zungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei.

Das Produkt ist recycelbar, un-
terliegt der erweiterten Herstel-
lerverantwortung und wird ge-

trennt gesammelt.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
Cet appareil, 
son accessoire 
et sa batt erie 
se recyclent.

- Defekte 
oder ge-
b r a u c h t e 

Akkus müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzun-
gen recycelt werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden. Sie 
enthalten schädliche Schwermetal-
le. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg 
(= Quecksilber), Cd (= Cadmium). 
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich ver-
pflichtet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittelba-
rer Nähe (z. B. im Handel oder in 
kommunalen Sammelstellen) unent-
geltlich zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchgekreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus 
dürfen nur im entladenen Zustand 
entsorgt werden. Entladen Sie den 
Akku durch Eingeschaltet-Lassen des 
Produkts, bis dieses nicht mehr leuch-
tet.

11.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ih-
nen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Re-
paratur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-

währleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallen-
de Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- 
und Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt oder nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Anleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den priva-
ten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu sorgen, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 471140_2407 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Ser-
viceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 
471140_2407 Ihre An-

leitung öffnen.

Artikel L217-16 Verbraucherge-
setzbuch
Wenn der Käufer während der Laufzeit 
der kommerziellen Garantie, die ihm 
beim Kauf oder bei der Reparatur einer 
beweglichen Sache gewährt wurde, 
vom Verkäufer eine Instandsetzung im 
Rahmen der Garantie verlangt, verlän-
gert sich die verbleibende Garantiezeit 
um den Zeitraum des Nutzungsausfalls, 
wenn dieser sieben Tage oder mehr 
andauert. Dieser Zeitraum beginnt zu 
dem Zeitpunkt, an dem der Käufer vom 
Verkäufer verlangt, tätig zu werden, 
oder an dem die betreffende Sache zur 
Reparatur übergeben wird, wenn die 
Übergabe nach dem Verlangen, tätig zu 
werden, erfolgt.

Artikel L217-4 Verbraucherge-
setzbuch
Der Verkäufer ist verpflichtet, ein ver-
tragsgemäßes Verbrauchsgut zu liefern 
und haftet für Vertragswidrigkeiten, die 
zum Lieferzeitpunkt vorliegen.
Er haftet auch für Vertragswidrigkeiten, 
die sich aus der Verpackung, oder aus 
der Montage- oder Einbauanleitung er-
geben, wenn er vertraglich zur Vorlage 
einer solchen Anleitung verpflichtet ist 
oder diese unter seiner Verantwortung 
erstellt wurde.

Artikel L217-5 Verbraucherge-
setzbuch
Um als vertragsgemäß zu gelten, muss 
ein Verbrauchsgut:
1) 	sich für den Gebrauchszweck eig-

nen, der gewöhnlich von ähnlichen 
Verbrauchsgütern erwartet wird, und 
gegebenenfalls:

- 	 mit der vom Verkäufer gegebenen 
Beschreibung übereinstimmen und 
die Eigenschaften des Verbrauchs-
guts besitzen, das der Verkäufer dem 
Käufer als Probe oder Muster vorge-
legt hat

-	 die Qualitätseigenschaften aufwei-
sen, die ein Käufer in Anbetracht der 
öffentlichen Erklärungen des Verkäu-
fers, des Herstellers oder seines Ver-
treters, insbesondere in der Werbung 
oder auf dem Etikett, zu Recht erwar-

ten kann
2)	 oder die Merkmale aufweisen, die 

einvernehmlich von den Parteien 
definiert wurden, oder für einen spe-
ziellen, durch den Käufer gewünsch-
ten Gebrauchszweck geeignet sind, 
soweit dies dem Verkäufer mitgeteilt 
und von diesem akzeptiert wurde.

Artikel L217-12 Verbraucherge-
setzbuch
Das Klagerecht, das sich aus der Ver-
tragswidrigkeit ergibt, verjährt in zwei 
Jahren; die Frist beginnt mit dem Zeit-
punkt der Lieferung des Verbrauchsguts.

Artikel 1641 Bürgerliches Ge-
setzbuch
Der Verkäufer ist zur Gewährleistung 
aufgrund verborgener Mängel der Kauf-
sache verpflichtet, soweit diese sie zum 
bestimmungsgemäßen Gebrauch unge-
eignet machen oder den bestimmungs-
gemäßen Gebrauch derart beeinträch-
tigen, dass der Käufer sie nicht oder nur 
zu einem geringeren Preis gekauft hätte, 
wenn er von den Mängeln Kenntnis ge-
habt hätte.

Artikel 1648-1 Bürgerliches 
Gesetzbuch
Es wird darauf hingewiesen, dass eine 
Klage wegen Sachmängeln, die ein 
Rücktrittsrecht begründen, vom Käufer 
binnen zwei Jahren nach Feststellung 
des Mangels erhoben werden muss.
Ersatzteile, die zur Verwendung des Pro-
dukts unerlässlich sind, sind erhältlich, 
solange die Garantie für das Produkt 
läuft.
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worden weggegooid. Deze bevatten 
schadelijke zware metalen. Marke-
ring: Pb (= lood), Hg (= kwik), Cd (= 
cadmium). U bent wettelijk verplicht 
gebruikte en oplaadbare batterijen 
in te leveren. U kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren bij ons ver-
kooppunt of in de directe omgeving 
(bijv. In winkels of gemeentelijke in-
zamelpunten). Batterijen en oplaad-
bare batterijen zijn gemarkeerd met 
een doorgestreepte vuilnisbak.

- 	 Oplaadbare batterijen/accu's mo-
gen alleen worden weggegooid als 
ze leeg zijn. Ontlaad de accu door 
het product ingeschakeld te laten tot-
dat het niet meer oplicht.

11.	 Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product 
een garantie van 3 jaar vanaf de datum 
van aankoop. In geval van defecten in 
dit product, kunt u uw wettelijke rech-
ten ten opzichte van de verkoper van 
het product uitoefenen. Deze wettelijke 
rechten worden door onze onderstaan-
de garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de da-
tum van aankoop. Bewaar zorgvuldig 
het originele kassaticket. Dit document is 
nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoop-
datum van dit product defecten in het ma-
teriaal of in de fabricage optreden, want 
wordt het product door ons – naar eigen 
oordeel - gratis gerepareerd of vervan-
gen. Deze garantie geldt op voorwaarde 
dat binnen de termijn van drie jaar het 
defecte product en het aankoopbewijs 
(kassaticket) getoond wordt en schriftelijk 
kort beschreven wordt wat het defect is en 
wanneer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie 
gedekt is, ontvangt u het gerepareerde 
of een nieuw product terug. Na het re-
pareren of vervangen van het product 
begint geen nieuwe garantietermijn.

Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet verlengd 
door de garantie. Dit geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. 
Eventuele beschadigingen en gebreken 
die op het moment van aankoop reeds 
aanwezig zijn, moeten onmiddellijk na 
het uitpakken worden gemeld. Voor re-
paraties na afloop van de garantieperi-
ode worden kosten in rekening gebracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en voor uitlevering zorgvuldig 
getest. De garantie is van toepassing 
op materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op pro-
ductonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en daarom kunnen wor-
den beschouwd als slijtageonderdelen 
of voor schade aan kwetsbare onderde-
len zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het pro-
duct is beschadigd, op ondeskundige 
wijze is gebruikt of onderhouden. Voor 
deskundig gebruik van het product 
moeten alle instructies in deze gebruiks-
aanwijzing strikt worden opgevolgd. Elk 
gebruik of elke handeling die in deze 
gebruiksaanwijzing wordt afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moet 
worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privé- en niet voor commercieel gebruik. 
De garantie vervalt in geval van onge-
paste en ondeskundige behandeling, 
gebruik van geweld en ingrepen die niet 
door onze geautoriseerde servicemede-
werkers werden uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw aan-
vraag te garanderen, dient u de onder-
staande instructies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikel-

nummer (IAN) 471140_2407 bij de 
hand als aankoopbewijs voor alle 
aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het 
typeplaatje op het product, op een 
gravure op het product, op de titel-
pagina van uw gebruiksaanwijzing 
of op de sticker op de achterkant of 
onderkant van het product.

-	 Als er zich functionele fouten of an-
dere defecten voordoen, neem dan 
eerst telefonisch of per e-mail contact 
op met de hieronder genoemde ser-
viceafdeling.

-	 U kunt dan een product dat als 
defect is geregistreerd, franco op-
sturen naar het aan u verstrekte ser-
viceadres, met bijvoeging van de 
ontvangst van de aankoop (kassa-
bon) en een indicatie van waaruit het 
defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidingen, 
productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.

Deze QR-code brengt u 
direct naar de Lidl-ser-
vicepagina (www.lidl-ser-
vice.com) en u kunt uw 
gebruiksaanwijzing ope-
nen door het artikelnum-

mer (IAN) 471140_2407 in te voeren.

Artikel L217-16 Consumenten-
wetboek
Indien de koper gedurende de periode 
van de aan de koper verleende handels-
garantie voor de koop of reparatie van 
een roerend goed de verkoper verzoekt 
dit roerend goed in het kader van de ga-
rantie te repareren, wordt de resterende 
garantieperiode verlengd met de perio-
de van het gebruiksverlies indien deze 
zeven dagen of langer duurt. Deze ter-
mijn gaat in op het tijdstip waarop de 
koper de verkoper verzoekt maatrege-
len te nemen of op het tijdstip waarop 
de zaak in kwestie ter reparatie wordt 
overhandigd indien de overhandiging 
plaatsvindt na het verzoek om maatre-
gelen te nemen.

Artikel L217-4 Consumentenwet-
boek
De verkoper is verplicht consumptiegoe-
deren te leveren in overeenstemming 
met de overeenkomst en is aansprakelijk 
voor het gebrek aan overeenstemming 
dat bestaat op het tijdstip van levering. 
Hij is eveneens aansprakelijk voor elk 
gebrek aan overeenstemming dat voort-
vloeit uit de verpakking of uit de monta-
ge- of installatievoorschriften, indien hij 
contractueel verplicht is dergelijke voor-
schriften te verstrekken of indien deze 
onder zijn verantwoordelijkheid werden 
opgesteld.

Artikel L217-5 Consumentenwet-
boek
Om als in overeenstemming met de over-
eenkomst te worden beschouwd, moet 
een consumptiegoed
1)	 geschikt zijn voor het doel waarvoor 

soortgelijke consumptiegoederen 
normaliter geacht worden te worden 
gebruikt en, indien van toepassing:

-	 in overeenstemming zijn met de door 
de verkoper gegeven beschrijving en 
de kenmerken bezitten van de con-
sumptiegoederen die de verkoper 
als monster of specimen aan de ko-
per heeft aangeboden

- 	 de kwaliteitskenmerken bezitten die 
een koper op grond van de door de 
verkoper, de producent of diens ver-
tegenwoordiger publiekelijk gedane 
mededelingen, met name in reclame 
of op het etiket, mag verwachten

2)	 hetzij kenmerken vertonen die in 
onderling overleg tussen de partijen 
zijn vastgesteld, of geschikt zijn voor 
een specifiek gebruik dat door de ko-
per is gevraagd, op voorwaarde dat 
dit aan de verkoper is meegedeeld 
en door hem is aanvaard.

Artikel L217-12 Consumenten-
wetboek
Het recht om een vordering in te stellen 
wegens gebrek aan overeenstemming 
met de overeenkomst verjaart twee jaar 
na de datum van levering van de con-
sumptiegoederen.
 
Artikel 1641 Burgerlijk Wetboek
De verkoper is verplicht garantie te 
verlenen op grond van verborgen 
gebreken aan het verkochte voorwerp, 
voor zover deze het voorwerp onge-
schikt maken voor het beoogde gebruik 
of aan het beoogde gebruik afbreuk 
doen op zodanige wijze dat de koper 
het niet of tegen een lagere prijs zou 
hebben gekocht indien hij de gebreken 
had gekend.

Artikel 1648-1 Burgerlijk Wet-
boek
Er zij op gewezen dat een vordering 
wegens materiële gebreken die aan-
leiding geeft tot een herroepingsrecht, 
door de koper moet worden ingesteld 
binnen twee jaar na de ontdekking van 
het gebrek.
Reserveonderdelen die essentieel zijn 
voor het gebruik van het product zijn 
verkrijgbaar zolang de garantie op het 
product van kracht is.
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LED-SOLARSLEUCHTE / 
LED-SOLARLEUCHTEN
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 
sind Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
halten wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
die Anleitung für späteres Nachschla-
gen auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird/werden die 
LED-Solarsleuchte / LED-Solarleuchten 
Produkt oder Leuchte genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwör-
ter werden in diesen Bedienungs- und 
Sicherheitshinweisen, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen Ri-
sikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden oder bietet Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf weiter-
führende Informationen hin.

Batterie
lithium-ions Diese Symbole weisen 

darauf hin, dass Akkus 
im Lieferumfang enthal-

ten sind.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzart IP67 (Staubdicht  und 
geschützt gegen zeitweiliges 

Untertauchen).

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll auf-
geladenem Zustand.

Dieses Symbol bezeichnet die 
Schutzklasse III. SELV: Schutz-
kleinspannung

04

LDPE

Diese Symbo-
le informieren 
Sie über die 
En tsorgung 
von Verpa-

ckung und Produkt.

J 
Konformitätserklärung (siehe 
Kapitel „9. Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem Symbol 

gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des europäischen Wirtschafts-
raums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Produkt ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt. Andere Verwen-
dung oder Veränderung am Produkt 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und 
Beschädigungen führen. Für Schäden, 
die aus der nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, übernimmt der 
Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt dient ausschließlich 
zur Akzentbeleuchtung, es eig-
net sich nicht für die Raumbe-

leuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ein Dekorationsartikel 
und kein Spielzeug.

Das Produkt ist für den Außen-
bereich gedacht.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Kugel groß 471140-24-A 1
1x	 Erdspieß 2
	 oder
1x	 Stein groß 471140-24-B 1
1x	 Erdspieß 2
	 oder
2x	 Kugel klein 471140-24-C 1
2x	 Erdspieß 2
	 oder

2x 	Stein klein 471140-24-D 1
2x	 Erdspieß 2
1x	 Bedienungs- und Sicherheitshinwei-

se (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: LED-Solarsleuchte / LED-Solarleuchten
IAN: 471140_2407
Tradix Art.-Nr.: 471140-24-A, -B, -C, -D
Je Leuchte: 471140-24-A, -B:
Betriebsspannung: 3,7 V
Gesamtleistung: max. 0,2 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
1.800 mAh, Typ: 18650, 
 nicht austauschbar
Leuchtmittel: 2x RGB LED + 1x kaltweiß 
LED + 1x warmweiß LED, nicht aus-
tauschbar

Je Leuchte: 471140-24-C, -D:
Betriebsspannung: 3,7 V
Gesamtleistung: max. 0,1 W
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
1.200 mAh, Typ: 18650, 
nicht austauschbar
Leuchtmittel: 2x RGB LED + 1x kaltweiß 
LED + 1x warmweiß LED, nicht aus-
tauschbar

Solarpanel: Monokristallin, 5V ,
im Leuchtkörper verbaut
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP67
Produktionsdatum: 10/2024 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Pro-

dukt oder der Verpackung spielen.
-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 

Nähe des Produkts.
-	 Bewahren Sie das Produkt und die 

Verpackung außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Personen 

mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen müssen bei der Benutzung des 
Produkts beaufsichtigt und/oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale Vor-

schriften und Bestimmungen bei der 
Nutzung und Entsorgung des Pro-
dukts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explosions-
gefährdeter (Ex-)Umgebung benutzt 
werden. Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden, ist das Pro-
dukt nicht zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei 

Funktionsstörungen, Beschädigun-
gen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am Produkt 
feststellen, lassen Sie das Produkt 
überprüfen und ggf. reparieren, be-
vor Sie dieses wieder in Betrieb neh-
men.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs oder ei-
nem defekten Akku muss das Produkt 
entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Veränderungen 

sind aus Zulassungsgründen (CE) un-
tersagt.

-	 Das Produkt darf während der Nut-
zung nicht abgedeckt werden.


